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B8-0097/2018 

Резолюция на Европейския парламент относно настоящото положение с правата 

на човека в Турция  

(2018/2527(RSP)) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предишните си резолюции относно Турция, по-специално тези 

относно годишните доклади за напредъка, резолюцията от 15 януари 2015 г. 

относно свободата на изразяване на мнение в Турция: неотдавнашните арести на 

журналисти, медийни ръководители и системното упражняване на натиск върху 

медиите1 и резолюцията от 27 октомври 2016 г. относно положението на 

журналистите в Турция2, 

– като взе предвид заключенията на Съвета относно Турция от 18 юли 2016 г., 

–  като взе предвид изявленията от 15 декември 2014 г. на комисаря на Съвета на 

Европа по правата на човека, 

– като взе предвид годишните доклади на Комисията относно напредъка на Турция, 

– като взе предвид факта, че зачитането на принципите на правовата държава, по-

специално на свободата на изразяване на мнение, е заложено в основата на 

процеса на присъединяване, 

–  като взе предвид изявлението от 26 юли 2016 г. на комисаря по правата на човека 

на Съвета на Европа относно мерките, взети по време на извънредното положение 

в Турция, 

– като взе предвид Европейската конвенция за правата на човека, 

– като взе предвид Международния пакт за граждански и политически права от 

1996 г., 

– като взе предвид член 123, параграфи 2 и 4 от своя правилник, 

A. като има предвид, че Европейският съюз и Европейският парламент категорично 

осъдиха неуспешния опит за военен преврат в Турция; 

Б. като има предвид, че Турция все още е държава кандидатка за членство в 

Европейския съюз; като има предвид, че използването на репресивни мерки в 

условията на извънредно положение не е подходящо за държава кандидатка и е в 

разрез с демократичните ценности, на които се основава ЕС, а също и в 

противоречие с Международния пакт за граждански и политически права 

(МПГПП); 

                                                 
1 Приети текстове, P8_TA(2015)0014. 
2 Приети текстове, P8_TA(2016)0423. 
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В. като има предвид, че след опита за преврат органите арестуваха 12 членове на 

турското Велико народно събрание и около 150 журналисти – включително 

германския журналист Дениз Юджел – което представлява най-високият брой 

журналисти, арестувани в дадена държава понастоящем; като има предвид, че 

40 000 души са задържани, над 31 000 остават под арест, а 129 000 държавни 

служители са или временно отстранени от длъжност (66 000), или уволнени 

(63 000), като срещу повечето от тях досега няма повдигнати обвинения; като има 

предвид, че много защитници на правата на човека, включително ключови 

длъжностни лица на Амнести интернешънъл в Турция, също са арестувани; като 

има предвид, че тези арести представляват сериозен удар върху политическите 

свободи и демокрацията в Турция;  

Г. като има предвид, че съпредседателите, Селахатин Демирташ и Фиген Юксекдаг, 

както и осем други членове на Парламента от Демократичната партия на народите 

(HDP), бяха задържани на 4 ноември 2016 г. от турската полиция след снемане на 

техния имунитет по силата на закон, приет на 20 май 2016 г.;  

Д. като има предвид, че най-малко 50 демократично избрани съкметове бяха 

уволнени и поне 40 съкметове бяха арестувани, а правителството назначи 

управители, които да ръководят по-голямата част от общините, оглавявани от 

кметовете на HDP;  

Е. като има предвид, че продължаващите посегателства над правата на човека от 

страна на турското правителство превръщат демократичната воля на милиони 

гласоподаватели в недействителна и подкопават вече отслабената динамика на 

местната демокрация в страната; 

Ж. като има предвид, че след опита за преврат турските органи закриха също така 

много голям брой медийни канали, арестуваха кюрдски и други журналисти и 

забраниха на хората да изразяват писмено мнението си относно положението в 

Турция; като има предвид, че съдебният процес на журналистите от „вестник 

„Джумхуриет“ е конкретен пример за това; 

З. като има предвид, че Кюрдската работническа партия (ПКК) следва да бъде 

заличена от списъка на ЕС на терористичните организации; 

И. като има предвид, че Турция все още не е изпълнила критериите за 

либерализиране на визовия режим; 

Й. като има предвид, че Турция премахна гаранциите срещу изтезанията и 

малтретирането по време на наложеното след опита за преврат през юли 2016 г. 

извънредно положение; като има предвид, че обвинените в терористична дейност 

или във връзка с опита за преврат лица са изложени на риск от изтезания при 

полицейско задържане;  

К. като има предвид, че голям на брой хора в затвора в Турция се отказва достъп до 

адвокат;  

Л. като има предвид, че параграф 5 от преговорната рамка за преговорите за 

присъединяване с Турция постановява, че в случай на сериозно и постоянно 
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нарушаване на принципите на свободата, демокрацията, зачитането на правата на 

човека, основните свободи и принципите на правовата държава, Комисията ще 

препоръча на Съвета да преустанови преговорите и ще предложи условията за 

тяхното подновяване; като има предвид, че Турция вече не отговаря в достатъчна 

степен на критериите от Копенхаген, тъй като не зачита ценностите, залегнали в 

член 2 от Договора за Европейския съюз; като има предвид, че временното 

прекратяване на преговорите би означавало, че настоящите преговори ще бъдат 

замразени, няма да бъдат отваряни нови глави и няма да бъдат предприемани 

нови инициативи във връзка с присъединяването на Турция към ЕС;  

М. като има предвид, че инвазията на Турция в Сирия е в нарушение на критериите 

за страна кандидатка; 

1. припомня своето искане, което отправи в своята предходна резолюция относно 

Турция, за замразяване на преговорите за присъединяване и за обмисляне на 

тяхното възобновяване едва когато бъдат възстановени принципите на правовата 

държава; 

2. осъжда удължаването на извънредното положение, обявено от турското 

правителство на 5 януари 2018 г.; 

3. решително осъжда военната интервенция на Турция в северозападна Сирия и 

нарушаването на териториалната цялост и суверенитета на Сирия, което вече 

доведе до десетки смъртни случаи и стотици ранени, включително цивилни 

граждани; призовава за налагането на оръжейно ембарго спрямо Турция; изисква 

незабавно да се сложи край на нашествието и турските войски да бъдат изтеглени 

от района на Африн;  

4. категорично осъжда всички несъмнено необосновани мерки, предприети след 

неуспешния опит за преврат през юли 2016 г., които доведоха до задържането на 

хиляди хора, включително държавни служители, магистрати, адвокати, 

журналисти, представители на академичните среди и депутати от HDP, кметове и 

партийни ръководители; осъжда също така всички временни задържания въз 

основа на политически критерии или необосновани подозрения за „възхвала на 

терористична организация“; призовава за незабавното и безусловно 

освобождаване на съпредседателите на HDP Селахатин Демирташ и Фиген 

Юксекдаг, на всички лишени от свобода политици, журналисти, представители на 

академичните среди и защитници на правата на човека, както и по-специално на 

Танер Кълъч, председател на „Амнести Интернешънъл“ за Турция и на всички 

лица, задържани без доказателства за лично участие в извършване на 

престъпление или без повдигнати обвинения срещу тях;  

5. изразява силната си загриженост във връзка със състоянието на принципите на 

правовата държава, демокрацията и правата на човека в Турция; настоятелно 

призовава Турция да разсее напрегнатата политическа обстановка, която създава 

среда, в която правата на човека и основните свободи, по-специално свободата на 

словото в медиите и в интернет, са ограничени;  

6. призовава турското правителство да преразгледа — в съответствие с 

Европейската конвенция за правата на човека, съдебната практика на 
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Европейския съд по правата на човека, достиженията на правото на ЕС и 

практиките на държавите — членки на ЕС — правната рамка на Турция в 

областта на организираната престъпност и тероризма, както и нейното тълкуване 

от съдилищата, силите за сигурност и правоприлагащите органи, така че да се 

гарантира правото на свобода и сигурност, правото на справедлив съдебен процес 

и правото – на практика – на свободата на изразяване, на събрания и на 

сдружаване; 

7. изразява съжаление, че Турция използва въпроса с мигрантите и бежанците като 

инструмент за водене на преговори с ЕС и призовава всички страни да гарантират 

спазването на всички права на човека и на международното право по отношение 

на мигрантите и бежанците; призовава ЕС и държавните и правителствените 

ръководители на държавите членки да оттеглят изявлението на ЕС и Турция като 

сложат край на споразумението, без това да повлияе на либерализирането на 

визовия режим;  

8. призовава турското правителство да защитава правата на човека на всички хора, 

включително на лицата, които живеят и работят в Турция и нуждаещи се от 

международна закрила; 

9. решително осъжда увеличаването на броя на случаите на мъчения на затворници; 

10. осъжда авторитарния подход на президента Ердоган, не само в Турция, но и извън 

нея, както и опитите за налагане на ограничителни и репресивни мерки на турски 

кипърски граждани и журналисти, като най-пресният пример е този с „Африка 

нюзпейпър“ в Кипър;  

11. осъжда най-строго всички извършени в Турция терористични актове и решително 

застава на страната на турския народ;  

12. осъжда всички форми на насилие и подчертава факта, че за демократичното 

бъдеще на Турция е също така необходимо и мирно решение на кюрдския въпрос, 

което ще бъде постигнато единствено чрез участието на всички заинтересовани 

партии и демократични сили; призовава за възобновяване на преговорите с оглед 

на постигането на цялостно и трайно решение на кюрдския въпрос; припомня 

своята позиция за премахването на ПКК от списъка на ЕС на терористичните 

организации; 

13. осъжда всяко отстъпление от правата на жените в Турция и изразява особено 

съжаление по във връзка с предложения проектозакон в турския парламент, който 

би позволил на мъже, обвинени в изнасилването на непълнолетни момичета, да 

бъдат признавани за невинни, при условие, че сключат брак с тях; осъжда 

изявлението на президента Ердоган, според което ще позволи пускането на 

свобода на лицата, обвинени в изнасилване, с цел освобождаването на 

пространство в затворите;  

14. изразява загриженост относно последното изявление на президента Ердоган, че в 

Турция няма ЛГБТИ лица; осъжда изявлението на Службата на губернатора на 

Анкара от 19 ноември 2017 г. относно решението за безсрочна забрана за всякакви 

мероприятия, организирани от организации на ЛГБТИ лица; изразява 



 

PE614.406v01-00 6/6 RE\1145280BG.docx 

BG 

загриженост, че това решение следва три последователни забрани на „прайд“ 

шествия в региона; изразява съжаление във връзка с факта, че от оповестяването 

на това изявление насам други региони също са забранили прояви на ЛГБТИ 

лица; подчертава, че това е грубо нарушение на правото на свобода на изразяване 

на мнение и правото на свобода на събранията, залегнали в членове 26, 33 и 34 от 

конституцията на Турция, както и членове 19 и 21 от МПГПП; призовава турските 

органи незабавно да отменят забраната и да възстановят правото на свобода на 

изразяване на мнение и свобода на събранията; 

15. призовава заместник-председателя на Комисията/върховен представител на 

Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност (ЗП/ВП) и 

държавите членки да предприемат незабавни действия за спиране на нахлуването 

в северозападна Сирия и да предложат инициативи, водещи до трайно мирно 

решение в Сирия; призовава ЗП/ВП да реагира на тази ситуация, за да се 

гарантира зачитането на демокрацията и правата на човека в Турция; 

16. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 

Комисията, на заместник-председателя на Комисията/върховен представител на 

Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, 

правителствата и парламентите на държавите членки и на правителството и 

парламента на Турция. 


